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Sub ia verda stelo

GRAVA SCIIGO
Antaŭ kelkaj monatoj, vi legis en F. K.

ke ni vere malprofitas gajnante novajn mem-
brojn. Kvankam tio ŝajnas strange estas ta-
men la nura vero. La bulteno kostas pli ol
vi pagas por gi. Ni kalkulis je multaj subte-
nantaj helpoj, flanke de la kotizo, sed be-
daŭrinde tiuj ne efektivigis.

Vole nevole ni ek de la nova jaro estas
devigataj altigi la kotizon por ebligi al ni
daŭrigi sen deficito nian aga:Ion.

Ni ellaboris la altigon je la plej favoraj
kondiêoj, tiamaniere ke vi nur krompagos
etan sumon.

Ek de Novembro (la komenco de nia
financa jaro) la jaraj kotizoj estos

Por F. U. K. E.-anoj 	2u Fr
Por enlogantaj familianoj 12.50 (sen la revuo)

Por K. V. E. V.-anoj 	15 Fr
Por enlogantaj familianoj 7.50 (sen la revuo)

Por Eksterlandanoj	 20 Fr
La sekcioj pagos 15 Fr po ano.
La sekcio pagos 5 Fr por enskribo en la
iarlibro de IKUE.

TAMEN
Tiuj, kiuj, pagos antaŭ la 15a Oktobro

ankoraŭ guos de la malnovaj kotizoj kaj mir
suldos

15 Fr kiel F. U. K. E.-ano
10 Fr kid K. V. E. V.-ano

(la specialaj kondiĉoj por sekcianoj forfalas)
Do, nur dependos de via propra volo se

vi volas pagi laü la nova kaj altigata kotizo !
En tiu-ĉi numero vi trovos P. C. pagilon.

Uzu in hodiari. Ne prokrastu, pagu kaj
:i1.;,aru al ni la egan laboron skribi la post-
kvitancojn post la 1-a de Novembro (alti-
gataj je 0.70 Fr por enkasigo). Montru tia-
maniere ke vi taksas la laboron de via estra-
ro, kiu faras sian eblon sub éiuj vidpunk-
toj por la antaŭeniro de nia kara F. U. K. E.

La  Esperanto-mondo  
SALUTLETERO AL HAGA KONGRESO

Flanclrujo, la 31-an de Julio 1937.
Al la X I X-a Kongreso de I. K. U. E.

Multaj Katolikaj Esperantistoj el
Flandrujo ege bedaŭras ke ili ne povas
partopreni al nia X I X-a.

Ili kore salutas la kongreson kaj
deziras al gi grandan sukceson, sanktan
unuecon kaj fruktoplenan laboroi..

Esperas iam havi la grandan ho-
noron organizi la 1. K. U. E. kongreson en
nia bela kaj katolika Flandrujo. Klopodos
ĉiam plifortigi la Katolikan Esperanto-Mo-
vadon per daŭra kaj sindona laboro.

Dio benu nian karan I. K. U.
kaj vivu nia X I X-a.

Nome de la Flandra Unuigo
de Katolikaj Esperantistoj,

RESPONDO EL HAGO
Hago. la 15-an de Aüg. 1937.
Festo de la Ĉieliro de S. Virg. Maria

Al ciizi. kiu i el rnalproksinio
partoprenis 1\11AN kIX-an.

Karaj samkredanaj sarnlingvanoj,

Inter la multaj leteroj, telegramoj
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kaj kartoj. alportintaj la salutojn al la kon-
gresanoj, la bondezirojn por la Kongreso.
kaj la pruvojn de kunvivo per spirita parto-
preno kaj precipe per preàoj por la sukceso
de NIA XIX-a, sin trovis la via, por kiu
nome de la kongres-estraro kaj -anaro mi
korege dankas vin.

Mi "harvis la honoron komuniki pri
ili en la solena malferma kunveno.

Dio benu vian laboron fervoran
por nia movado katolika esperantista.

Altestime kaj samkredane
servema via

Marrevee
sekr. !-as. de NIA XIX-a.

NI IRIS AL KONGRESO

Eble mia prozo ne tre allcgos vin. tamen
tralegu, karaj FLIKE-anoj, ĉar temas pri
NIA BRILEGA DEKNACIA en Hago ; tio
valoras kelkajn minutojn.

Iom post tagmezo. la Jan de Atigusto,
Post lasta estrarkunveno, nia Prezidanto,
nia Sekretario kaj S-ro Mortelmans kondukis
la «feliĉulojn», .t. e. la flandran karavane-
ton, en kiu j a. nia religia konsilanto Sac.
Prof. Beckers, al antverpena stacidomo. La
unuaj bedaŭrege restis sur la kajo kaj ni
sipertis poste ke vere ni estis felièuloj, 'Car
de tiu momento à is la fino .cie la kongreso
ĉio disvolviffis glate, sed ankaŭ rapide...
kvazaŭ sur reloj.

Imagu : antaü la Haga stacidomo ni unue
vidas grandan streêtukon pri la kongreso
kaj plie knabojn kaj skoltojn esparantistajn
por gvidi nin ; estas ankaŭ e3parantistaj
tramistoj tre afablaj ; tio estas pli ol sufiĉe
por alveni senerare en la akceptejon, t. e.
en la kripton de la Ridderzaal aŭ Kavalira
Sa'ono ; ài estas unuavide iom mistera kelo
kun mallumetaj profundaĵoj, en kiu ĉe verda
tablo malaperas meze de aro da ,gekongre-
sanoj la kongresa akso — akso ja .kutime
estas centra. Sed jen, ho miro, la akso elcen-
trips kaj kun streèita mano venas al ni
mi prezentas al vi S-ron Marrevee, la la-
boriston, ne nuran laboranton, de la kongreso.
Feliĉe li estas helpata de kelkaj sindonaj
samkredanoj, kiuj ankaŭ tie deĵoros dum la
tuta semajno en la informejo.

Ankaŭ tie funkcias poS•toficejo. dank al
la simpatia sintenado de S-ro ln. M. H.
Damme, àenerala direktoro de la PTT, ri-
late al nia lingvo : du esperantistaj po'gtistoj
tie devis fari kromhorojn or disvendi post-
markojn kaj kvantojn da pogtkartoj kun
esperanta teksto kaj surstampi la korespon-
daĵojn per la speciala kongresa gtampilo.

Dum ni rigardas ni ricevas kongrestibron,
kuponojn kaj dokumentojn kaj surmetas la
kongresinsignon kiu. inter ni dirite, ne tre
efikas ; du ekserèas la lokon de sia loàejo
sur la Haga plano. esperantlingva, sed sen
ia katolika indiko — probable oni uzis jam
antaŭe ekzistantan planon. Sed tiun kon-
staton forgesigas rapide la belaspekta kon- •

greslibro, ne peza sed grava : estas du
episkopoj inter la kongresaj prezidantoj kaj
en la honora komitato ni nombras tri apis-
ko:pojn. ok ministrojn kaj eksminStrojn. dek
pariementanojn, la .dekanon de Hago, la ur-
bestron, tri skabenojn de Hago, tri ĉére-
daktorojn de gravai katolikaj ĵurnaloj, la du
ĉefojn de la K.R.O., plurajn altajn perso-
nojn el la instruadaj medioj, ktp. el kiuj
la episkopo Mon-sro Buckx kaj la urbestro
de Hago nin alparolis esperantlingve duri
la kongreso. Konstatinte plie ke en la kripto
oni ankaŭ povas legi, skribi aŭ plifortif.7i la
internan homon, ni rairas al la suno. 1:ira 1113-

mente estas supra en la Rictiderzaal mem. en
kiu okazas la jarkunveno de N. K. : la
aspekto de !a salono estas imponaga sub
ruàvelura baldakeno tronas la entraro inter
krucifikso kaj granla portrc...to de Zamen-
hof pendigitaj ĉe la belaj lanaj tapetoj kiuj
êirkaŭe kaas la murojn ; la al!..a ligna pla-
fono kaj an!zaŭ la fenestroj kiuj montras la
gi!dojn de la nederlandaj urboj. efike kom-
pletigas tiun kadron. kiun inde plenigos la
kongresaj manifestacioj. El la seèiegoj ve-
nas renkonte amikaj signoj ; la dika tapi§o
feliĉe ensorbas niajn paoin.  Car ni tarnm
ne intencas intetrompi tiajn interesajn pri-
paroladojn.

Sekve de alvoko por E.K. kiu nuntempe
carte estas aboninda, laŭ asp&:.to kt iü
enhavo, ni aŭdas fortajn instigojn al abono
de la organo de IKUE por ke ĉiu efektilve
kunvivu kun sia unuiào ; ni plej volonte ri-
petas ilin al niaj membroj, ankaŭ por ke ili
havu pliajn detalojn pri la. kongreso, Car
devige tiu Ci raporto ne povos esti tre am-

pleksa ; Frato van Zon tuj konkludis prak-
tike kaj eklaŭiris la vicojn da gekongresa-
noj : «Cu vi jam estas abonanto de E.
K. ?» ; je la fino de la .kunveno lia papero
jam montras pli ol kvindek novaj abonoj
sekvu do la ekzemplon de viaj nederlandaj
samkredanoj kaj enserriu vian abonpagon
tuj, ne morgail ; abcnperanto, preparu pa-
peron. Okaze de propono de la sekcio Bre-
da kilt celis al verko kaj traduko de specife
katolikaj libroj sufiĉe ampleksaj, la Prezi-
danto S-ro Damen estis tiel afabla bonvole
atentigi la ĉeestantaron pri nia itala paketo,
pro kio ni estas tre dankaj al li ; dum ia kon-
greso ni disvendis plurajn seriojn (ne tro
prokrastu do im:ti tiun geston, ĉar kelkaj
el niaj libroj rapide eleerpiàas). Kaj antaŭ
la fino de la kunveno ni ankoraŭ ,povis
vortojn tre afablajn por nia FUKE. Estis
do bona kome.nco. Ni poste vizitis la in-
teresan IX.I. ekspozicion kiu okup:s an-
gulon de la salonego.

Jam je la oka vespere ni retroviàis en la
«Feestgebouw». Willemstraat, por ĉeesti la
prezentadon de qozefo en Dotan» de la
sekcio Suda Kruco el Eindhoven. Ciu aten-
dis tiun okazaĵon kun multe da scivolo kaj
cipe tiuj kiuj konis la faman dramon de J.
ankaŭ iom da timo rilate la sukceson, pre-
y. d. Vondel kaj àiajn malfacilallojn. Mi
estas certa tamen ke neniu seniluziiàis aŭ
malkontentiĝis kaj tion pruvis sufiĉe la ton-
draj aplaŭdoj post eit: akto kaj je la fino
la ovacio al S-ro P. A. Schendeler, la ani-
mo de efo. Cetera ĉio est:s plene laŭdinda
la traduko de S-ro Schendeler estas majstra,
Car ĝi konrervis netugitaj la ritmon kaj la
spiriton de la verko sen ia perfido ; la ĉef-
aktoroj trafis la àustan tonon kaj ludis kun
tiom da konvinko ke certaj forperdis la
barbon. ee la mutaj roloj ne balbutis, kaj
èiuj moviĝis tiom nature en siaj gustplenaj
kostumoj kvazaŭ estS la ĉiutaga ; la muzika
parto celtrafe kunlaboris je la tut*. kaj
la anàelhoraj melodifluoj, unu- kaj kvar-
voèaj sendifekte substrekis kaj komentis la
dramon kiu nin ne maltenis dank' al la mal-
longegai paiízoj, mirinde mallongaj malgraii
la videble iom malprofunda scenejo,
certe àenis la reàisoran laboron. Prezen-
tado unuaranga kaj sukceso plene meritita.

Lunde matene, kiel cetere ĉiun sekvontan
matenon, ni ĉeestis S. Meson kun esperanta

precliko en la Dekana Preàejo S. Jakobo.
Parkstraat. ĉimatene astis Solena Meso kun
kantoj en Esperanto el la meso de Fr.
Schubert, kiun celebrS je la 10-a, Paro-
hestro H. Eras, religia konsilanto de N.
La predi.kon prizorgis nia bone konata P.
Decoene, kiu. en la tago de la festo de S.
Alfonso. fondinto de sia ordeno kaj Dok-
toro de la Preào, parolis fervore pri lia dok-
trino, t. e. pri la neceso kaj la efiko de la
preào eiutaga por venki la barojn al nia
anima S:IVO kid ekz. Cc S. Lidivino el Schie-
dam. por realigi la sanktecon kaj la amon
al ,Dio en ni, eĉ à is la morto kiel ĉe la S.
Martiroj de Gorkum, kaj por fruktedonigi
nian apostolaton êiu esperant'sto devas
esti apostolo per la ekzemplo. la parolo kaj
la skribado ; ni preàu ankaii dum nia kon-
greso por à ia sukceso kaj por ke la ne-ka-
tolikoj povu glori Dion kun ni.

Post la meso ekestis vigla interbabilado
antaŭ la preàejo ĉar multaj kongresanoj a l -
venis depost hieraŭ. Kelkaj devis ankoraŭ
iri en la akceptejon, aliaj iris al la de la
plimulto elektita filia kongresejo, la tute
apuda Heck-restoracio.

Tio ankaŭ necesis por inde ĉeesti je la 2a
la solenan malfermon en la Kavalira Salono
solena ĝi estis Car astis la malferma kun-
sido de la kongreso. solena ài estis ankaŭ
pro la kadro kaj pro la granda nombro da
aŭtoritatuloj kiuj à in eeestis.

Ni notis la ĉeeston i. a. de Mon -aro J. M.
V. d. Tuyn, dekano de Hago Jur. D-ro. C.
M. J. F. ,Goseling, Ministro de juraferoj
S-ro J. van Andel, reprezentanto de la Mi-
nistro de Instruado, Artoj kaj Sciencoj
S-ro Max van Poll. parlamentano ; S-ro
Ch. van der Bilt, eksparlamentano ; S-ro A.
C. De Bruyn, senatano ; S-ro Groeneyk,
nome de In. M. R. Damme, àenerala Di-
rektoro ,de PTT; Jhr Jur. D-ro. L. van
Nispen tot Sevenaer, ĉefredaktoro de iResi-
dentiebode, êiuj membroj de la Honora Ko-
mitato.

Plej videble impresis la manko de la Ho-
nora Prezidanto, nia esperantista Episkopo
Mon-sro Dro Eltschkner el Praha kiu inten-
cis ĉeesti sed ne povis pro siaj episkopaj
devoj.

La salono estis plenplena kiam èiuj eksta-
ris kaj eksonis el kvincent bu§oj la kantoj
«Vilhelmino». esperantigo de la «Wilhel-



mus», kaj «Ni volas Vin».
Tiam prenis la parolon S-ro P. M. Brou-

wer, prezidanto de la LKK. por la malferma
parolado. Li :bonvenigas ĉiujn en la salono
kie ĉiujare aŭcliàas la voĉo de la Reffino
kaj esprimas sian ĝojon ear Hago estas
elektita por la XIXa kaj ĉar multaj homoj
venis el diversaj popoloj kaj klasoj ; ilin li-
gas la sama Kredo. la samaj idealoj,
la sama lingvo. kaj tiu lingvo efektivi-
gos interkomprenon kaj interfratiàon. Li
dankas ĉiujn kiuj venis, esperan-
tistoj kaj ne-esperantistoj, altranguloj kaj
simplaj homoj, kaj deziras al ĉiuj neforgese-
blan kongreson.

Sekvas S-ro H. Damen, prezidanto de la
organiza komitato : ii akcentas la valoron
de nia kongreso kiel manifestacio de In-
ternacia Katolika Agado. Jam ta pur-lingvan
Esperanto-movadon oni nomas «sankta
afero», kiom ,pli rajte ni povas nomi «sank-
ta» nian Katoiikan Esperanto-movadon. No-
me de N. K. li ,dankas la estraron de IKUE
pro à ia honorplena invito al NK organizi la
kongreson en Nederlando kaj ankaŭ êiujn
kiuj aliĉjis por kun'helpi al la disvastigo de
niaj katolikaj idealoj pere de nia internacia
lingvo. Li rememorigas la antaŭajn kongre-
sojn kiuj okazis en Nederlando : «Nia Dua»
en 1911 en Hago, «Nia Sesa» en Ha-go en
1920. la kongreso de Nijmegen, poste «Nia
,Dektria» en Tilburg en 1928. Li laŭdas la
ĉehajn samkredanojn pro la Brno-a kon-
greso. La antaŭsignoj de Cu-Ci kongreso es-
tas favoraj, ĉar volonte la ailtoritatuloj, tiel
gtataj kiel ekleziaj. kunlaboris. Li deziras
plenan sukceson al la kongreso por la dis-
vastigado de la katolikaj principoj.

En sia malferma parolado, S-ro Heilker,
kongresprezidanto, bonvenigas kaj salutas la
e.ksterlandanojn en la tria Haga IKUE-
kongreso en la libera Nederlan:o kaj pro-
ponas sendi telegramon al la aminda Re-
àino de tiu-ĉi lando, al Lia Ekscelenco Mon-
sro Huibers. episkopo de Haarlem, kiu apro-
bis la pritraktotajn temojn kaj tiel bonvole
sendis reprezentanton, kaj al Lia Sankteco
Papo Pio Dekunua, nia komuna Patro.
(AplaCido). Poste Ii alparolis nederland-
lingve la aŭtoritatulojn, eklezia.jn kaj ne-
ekleziajn : per rigardo al la Honora Komi-
tato, ni povas diri ke nia kongreso havas
oran kadron kaj tio estas plej harmonie kun

la ora jubile° de Esperanto kiun ni pri-
festas ; li ,pro tio dankas ĉiujn honorkomi-
tatanojn ; ni nun ekpentras en tiu kadro kaj
klopodos labori kid able plej bele por fari
el pentraJo kaj kadro harmonian tutaĵon.

Post leviào de èiuj, li daŭrigis esperant-
lingve por honori la memoron de nia Pre-
zidanto, profesoro Font Giralt pri kies mar-
tirmorto ni nun estas certaj. Dio lin jam re-
kompencis en la ĉielo, li preàu por ni kaj
petu la Dian benon super nia kongreso kaj
la gracon por la nova Prezidanto imiti lin
en eio.

Poste Mon-sro van der Tuyn, ljekano
de Hago, transdonas al la kongreso la pa-
tran saluton de la episkopo de Haarlem.
Mon-sro j. P. Huibers, Prezidanto le la
Honora komitato, malhelpata ĉeesti, kaj de-
ziras ke ài portu multajn belajn kaj matu-
rajn fruktojn ; tiel ni ĉiuj povas potence
kunlabori je la disvastigo de la Dia Regno
sur tero kaj estas, se ni nin fiksas al la
eklezia hierarhio, tre taüga organo de la
katolika agado sur la tuta tero ; pro tio la
Episkopo promesas al ni Siajn Preàoin kaj
volonte donas al la kongreso Sian episko-
pan benon.

S-ro Heilker dankas pro la trafaj kaj ho-
norigaj paroloj kiuj montras ke la Episko-
,po komprenas la gravan rolon de Ez.-peran-
to por Eklezio kaj Kredo kaj petas Mon-
sron v. d. Tuyn transdoni al Lia Moto
nian tutkoran dankon pro Liaj salutoj kaj
episkopa beno.

S-ro C.M.J.F. Goseling, Ministro de lu-
raferoj, promesas trans2oni la deziron de la
prezidanto ke Esperanto iu lernfako en la
lernejoj, al Sia kolego la Ministro de In-
struado, Artoj kaj Sciencoj. La mu'tno:T.-
braj nuntempaj kongresoj montras klopo-
dojn al plibonigoj, sed la Esperanto-mova-
do montras la eblecon de pli bona inter-
kompreniào kaj :zle akcelo de pli bona rilato
de la solidareco inter la popoloj. La kato-
likaj esperantistoj povas tiel fari el sia mo-
vado laboron agrablan al Dio. Fine oni ne-
niam rigardu la internacian laboron kiel su-
pernacian ringegon. sed lasu spacon por sa-
na malfaldo de la nacia karakterizo, tiam
ankaŭ la Nederlanda registaro donos sian
plenan subtenon al nia movado.

S-ro Heilker dankas la Ministron. preci-
pe pro Lia promeso transdoni nian deziron
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al la Ministro de Instruado kaj deklaras ke
ni samopinias kun Li, ke Esperanto estas
kultura faktoro.

Poste Patro Lektoro J. Dito O.P., gvidan-
fo de la KRO.. kiu elsendis tiun -Ci malfer-
man kunsidon, prelegis esperantlingve pri
«Radio kaj Esperanto». La sonoj estas
transportataj tra la tuta mondo. La muziko
estas jam internacia, kaj ankaŭ à iaj signoj
tiel ke ĉiu muzikisto povas aŭdigi la per no-
toj esprimita pensado de kiu ajn kompon:s-
to. La pensoj tarnen esprimitaj jper vortoj
estas jes ĉie aüdeblaj, sed nur de titi par-
sono kompreneblaj kit' lernis la koncernan
lingvon. Kaj per sia unu bugo, homo ne ka-
pahas  samtempe pli ol unu
do... la plej granda parto de la aŭdantaro

komprenas lin. Ni, Katolikoj, 1...avas ion
por diri al la tuta mondo kaj por tio ni nepre
devas atingi la monon tutan. Per Esperan-
fo kaj la kato!ika mikrofono da_ K.R.O. kiel
àemeloj, jam multe da bono estas farita por
nia komuna katolika afero kaj jam multaj
trovis la vojon al la Sankra Eklezio.
graü siaj malamikoj. Esperanro ekzistas kaj
restos kaj kreskcs kaj venkcs. ài jam ek-
zistas 50 jarojn kaj fariàis vivanta
Nome de KRO., P. Dito salutas la kon-
greson, deziras al i plej bonan su'.:ceson
kaj promesas pluan subtenon. konvinkite ke
nia lingvo kaj j ia mikrofono, precipe en
la venonta tempo, sin reciproke uràe bezo-
nos.

En sia dan'vorto S-ro Heilker nomas tiun
tagon a edziĝa festo de Radio kaj Espe-
ranto li donas la parolon al S-ro v. Nieuw-
sr_aten. kiu, nome de la Urbestro de Flago,
malhelpata ĉeestl. salutas kaj bonvenigas
espaeantlingve la kongreson kaj esprimas
la jam multjaran simpation de la Urbestro
al Esperanto, kiun li cetere konas. La ur-
hestro jam esprimis sian miron. en interna-
ciaj kongresoj. ke la mondo ne estas pli sa-
Ça. kaj opinias ke oni sanigu la mon 'on per
reciproka kompreno, por kio plej telle hel-
pos Esperanto. Zamenhof mets en sian
ling:von internacian sian anion al la homaro
kaj sian idealismon, kaj tio ptinaiais à ian
rezultatojn. Nia kongreso atingu la rezul-
tatoin kiujn ni esperas kaj ĉiurilate sukce-
su, kaj ni malkovru la belecon d Hago.

S-ro Heilker petas S-ron y. Nieuwstra-
ten transdoni nian dankon tutkoran al la
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urbestro kiu esprimas tiel çiuste ankaŭ niajn
pensojn. Ni certe kredas, ke, kiam la tempo
estos veninta. Hago estos unua por enkon-
duki Esperanton en la lernejojn. dank' al la
fervoro de sia urbestro.

Post tio venas la vico de la eksterlandaj
safutparoloj. Sinsekve salutas D-ro Naster
por Belgujo, F-ino Royer por Francujo,
F-ino Penzova por ĉehoslovakujo. S-ro Go-
lobiĉ por Jugoslavujo, Kanoniko D-ro Ro-
tondo por Italujo. D-ro Naster diras nian
kuraàon ai laboro kaj speciale substrekas
la daŭran kunlaboron de FUKE kaj
dank al la racia solvo de ekzisto de du 1:ng-
vaj unuiĝoi en nia -dulingva lando. Li espe-
ras ke post du aŭ tri jaroj ni estos suiiĉe
fortaj por povi inviti niavice la kongreson
en Flandrujon... kaj li esperas nun ke ĉ..0
el vi, FLIKEaanoj. de nun eklaboros por
helpi nin atingi tiun rezultaton, Cu ?

La Prezidanto ankoraŭ transdonas la mul-
tajn salutojn kaj bondezirojn kiuj alvenis
letere aŭ telegrame. unue tiujn de la Papa
Internuncio Monsro Paolo Giobbe en Hago
kaj de Mon-sro Eltschkner el Praha. poste
multajn e Nederlando, Flandrujo, Cehoslo-
vakujo, Aŭstrujo, Hungarujo, Polujo, An-
glujo, Francujo.

La grava kunveno tiam finiffis per kanto
de La Katolika Himno kaj estis tuj sekva-
ta de fotografaclo en la Binnenhof ant•it:i la
kongresejo. NOMO (daŭrigota)

le>13CRE-ER0.1

Ne atendu rakonton pri ĉio kion mi vidis
en la tiom diversa kaj interesa tendaro, jen
nur kelkaj prilingvaj konstatoj faritaj en kaj
C:irkaŭ la «Babelo».

Ĉar Babel° ĝi estis.
Ni tralegu hazarde kelkajn jurnaloin
Maasbode, pri la lunde tendarfajro

«Estis necesa malbono, ke tio, kion  diris la
«tendarfajrĉefo. devis esti klarigata en aliaj
«lingvoj, tiel ke multe da tempo perd:àis
«kaj nur sufiêe malfrue oni vere povis ko-
«menci.» — NE. ne necesa, Sinjoro.

Ankoraŭ el Maasbode de à ia skoltko-
respondanto : «Feliĉe estas ĉi-tie bona okazo
«ipor kagi vian nescion . pri ia informpeto.
«Vi nur parolu fremdan lingvon kaj jen.
«estas en ordo.» — Sed kie estas la skolta
he'pemo ?
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El Libre Belgique. pri la lunda post-
tagmezfesto : «Bedaûrinde la parolisto kiu
«mirinde parolas la nederlandan, anglan kaj
«germanan lingvojn, sukcesis fari el la franca
«specon de ĝermana dialekto ridetiganta la
«ĉeestantaron.» — Kaj kion komprenis tiuj
kiuj ne konis unu el la kvar lingvoj ?

El Residentiebode : «Oni havas la impre-
«son ke ĉiu vizitanto — ankaŭ ĉiu lupido —
«nur per siaj unuaj pagoj sur la jambore-
«tereno, iis poligloto.» — Rekordrapide.
Cu ?, kaj om poste : «La internacia sfero
«tuas ĉiun : la Nederlandano rememoriĝas
«subite ke li iam lernis du vortojn da friinca,
«tri da angia kaj iom da germana lingvo,
«kaj, provizita per tiu «scio», li ekkonver-
«sacias kun fremdlandanoj ...estas la fra-
«teco...», sed Cu vere estis ankaŭ interkorn-
preniĝo ?

Ciu povis cetere sufiĉe konstati similajn
faktojn.

«Change ?» astis ja internacie konata
vorto, eê de la plej malgranda esperkolora
lupido, sed post tiu demando komenciĝis
kutime la komika se ne bedaŭrinda flanko
de la afero — ĉar afero tio estis, eiu dezi-
rante ricevi plej grandan valorajon por sia
interganĝobjekto —; plajofte post provo
per unu aŭ du P.ngvoj ambaŭflanke, oni de-
vis plukomerci per mikslingvaĉo kaj gestoj
se neniu proksima bonvolulo scipovis kvar
aci kvin lingvon ; pli bona kompreno ekzis-
tis inter la surdmutaj skoltoj, ro ja ne ma-
lebligis la interŝanĝkomercon. Car plej hibr:-
dajn vestarojn mi povis vidi el naciecoj
...nekonataj ; sed per la lingvo vi ne i;ovis
juĝi pli certe Car plej nature naderlanda
sko:to vin alparolis kelkfoje garman- aü
anglalingve, tamen ne en Esperanto. krom
esceptoj.

Ceeeis ja esperantistaj skoltoj, ne mul-
taj tamen ; kaj ofte iii portis la insignon
nevideble aŭ ... tute ne. Malgraŭ tio mi
agrable renkontiĝis kun skoltesperantistoj
hungaraj (Cu ne, Mihaelo ?), èehaj,. polaj,
aŭstraj. nederlandaj. litovaj ... kaj eĉ flan-
draj inter kiuj nia delegito J. Van Gulck,
Cenerala Sekretario. Esperanto-Sekcio de la
B. B. P. S.

Cu tiuj esperantistaj skoltoj kunvenis dum
la jamboreo ? Jes, ili kunsidis la 5-an de
Aügusto ĉirkaŭ la verdstela flago kaj havis

plej fratecan kontakton. Feliĉa hazardo es-
tis preterpaso de la K. R. O. — aŭto-
mobilo kiu surdiskigis la kunvenon kaj eble
tiel ni povos iam ĝin ĉeesti perradie.

Ĉu Esperanto estis uzata en la jambo-
reo ? Jas. Certe la skoltesperantistoj ffin
uzis okaze. En la ,poŝto nur dejoris esperant-
istaj oficistoj, dank' al la ĝenerala Direk-
toro de la PTT, Inĝ. M. H. Damme. En la
banko oni alparolis unue esperantlingve la
eksterlandanojn. La Haga kongreso vizitis
la jamboreon, bedaûrinde tro preterfluge
por povi grave impresi diversnaciajn skol-
testrojn.

Ĉu Esperanto ests subtenata en la jam-
boreo ? Ne ! ! Sajne la Chief ne kontraŭas
Esperanton. Sed la nederlanda jambore-
estraro malpermesis la Esperantan kunve-
non ... kiu tamen okazis, sed grave maillai-
pata (strange ; la sinteno de la berlinaj
olimpiaj ludoj ripeqas en la libera Neder-
lando: kia libereco i).

Mi scias ke fervoraj nederlandaj sami-
deanoj faris dun sian eblon por forhelpi
tiun malpermeson kaj jam longe antaŭ la
jamboreo laboris, ankaŭ instruante Espe-
ranton al skoltoj, sed sen oficiala subteno
ilia tasko estis carte malfacila.

Cu necesas diri ke la celita interfrat:go
de la 30.000 el proksimume 40 landoj. kvan-
kam ege bonvola, tiom flanke de pr'ncoj kaj
pr:ncidoj kiom de plej simplaj homoj, estis
ofte malhelpata de la lingvaj baroj ?

Konsola astis tamen la kora interfratiĝo
de la 15.020 katolikaj skoltoj per la liturgio.
kiam ili kune kantis ... latinlingve dum la
dfmanĉa Pontifika Meso : Laudate Domi-
num omnes gentes. aŭ kiam la unuan ven-
dredon de Aügusto ili pie komuniiĝis por
povi, laü la paroloj de Mon-sro Huibers,
kun entuziasmo laŭvivi la skoltismon en Sia

katolika Kre-lo, aŭ kiam, dum la lasta nokto
ili adoradis la S. Eŭkaristion, preĝante por
la mondpaco, difinita per la superskribo de
la altaro mem : Pax Christi.

Dum la finfesto en la areno estis ja bela
simbolo la kantado de la jambore-kanto
samtempe an 45 diversaj lingvoj, simbolo de
frateco kaj simbolo de lingvokonfuzo.

Sed mi pli galas la fakton de la katolika
unueco, ĝis kiam ĉiuj skoltoj vere akcelos
nian internacian helplingvon, per kiu pli

facile plenumiĝos la deziro esprimita de la
Chief dum la skoltgazetarkonferenco, ke ili
ankaŭ internacie interŝangu siajn ideojn por
akceli la mondfratecon, kaj per kiu la kato-
likaj skoltoj plej bone povos esprimi kaj
atingi sian unikan katolikan idealon.

NOMO.

N:a movado
GRATULOJ. — En la Familio Cam-

maert-Streitz. nia .delegito por Ste Maria-
burg, naskiĝis la 20-7-1937 fileto Marc..

Fuke kore gratulas la felièajn ge-patrojn.
DANKON. — Sekve al nia alvoko en

nia pasinta numero, kelkaj membroj kaj
amikoj sendis al ni la demandintajn nume-
rojn de Flandra Katoliko kaj jarlibrojn de
IKLIE. Al la sendintoj de la jar:ibro ni ;ain
rekompence sendis la Carolii preĝareton.
Ni anlzore.ii ripetas n'.an peton kaj sain
ra:zempencon ni sendos.

PRECARETO. — Por ebligi al êiuj niaj
anoj akiri poŝpreĝareton enhavantan la Ce-
fajn preĝojn, ni ,ecidis malaltigi la prezon
de la preg-areto Carolfi : ek de nun ĝi nur
kostas 3 frankoin. Esperas ni ke baldaŭ ne-
niu F.U.K.E.-ano malhavos

SUBTENO F.U.K.E. — Por nia kara
revuo Flandre Katoliko el
Geluwe j.D.
Por ke grava problemo ni bone povu
solvi
Pro la ĝoja mistifiko de la wilrijkano
(?!?)
Je la honoro de nia senlaca Blankulo
(D.B.)
Por aĉeti la sfienton pri mal.fruiĝo
N. M.

POR NIA PESILO. — C'u jam okazis al
vi ke la poŝtisto postulis krompagon kaüze
de ne sufiĉe afrankita senclaĵo ? Returne
vi ja ricevas belan (?) punmarkon, sed tio
ne forprenis vian malbonan humoron kon-
traü tiu kiu astis la kulpo de tia malagra-
bla pago.

Nu, la estro de nia vendinstituto, tre ka-
pablas kalkuli la valoran de la sendaĵo, sed
ne ankoraŭ sufiĉe sperta estas por taksi la
pezon. Tiamaniere li jam kelkfoje estis la
kaûzo ke kelkaj ,bonvolemaj aêetintoj estis
rekompensataj per  punmarkoj.

Por estonte eviti tiajn malagrablajojn ni
Ci sube malfermas novan rubrikon por ebli-
gi al ni aĉeti pesilon. La mono estu sendta
al la P.C. de K.V.E.V., Aalst, No 412.354.

Viktimo de mal-pesilo. Malclika
Calciviro 10.—

Oni rifuzis mian helpkongreskotizon
Jen, per ĝi oni parte pagu la pe-

silon. D. J. 16.—
Nenia vendejo, sen bona pesilo

D. M.
Pesu ĝuste (Met de maat waar-

mede gij zult gemeten heb-
ben ) L. C. 10.—

ABONO AL ESPERO KATOLIKA
POR 15 Fr. — Por ebligi al ĉiuj niaj ano,
akiron de la bela, interesplena kolekto de
1937 (escepte la unuan numeron, eleerpita)
le abonperanto sendos la jam aperintajn nu-
merojn kaj enskribos vin kiel abonanton ĝis
fino de 1937, se vi pagas Fr. 15 al la poŝt-
ĉekkonto No 209.034 de L. Calloens, Aalst.
Notu bone ke la jarabono por 1938 restas
24 Fr.

RADIO-FAKO. — Ciujaŭde dum la
K.V.R.0.-novajoj. Vi aŭdos ankaŭ FLIKE-
novajojn dom Septembro. jaŭdon la 30-an
de Septembro, nia Unuiĝo dissendos pere de
K.V.R.O. je la 1.8.45-a, interesajn sciigojn
pri FLIKE kaj aŭdigos la diskojn ; La Es-
pero. La Tagiĝo, Ario el Rigoletto (tenoro
Karl j6ken) kaj la ario de Don Escamillo
el Carmen. Ne necesas diri, ke ni invitas
eitijn FUKE-anojn aŭskulti kaj aŭskultigi
tiun dissendon, Cu ? Danku karte KVRO'n.
Ste Barbarastr, 1.3. Loveno pro tiu okazin-
tajo. Dependas de la influo de multnombraj
kartoj por ke ni estonte povu disponi je
kvaronhoreto ĉe K.V.R.O. Ni remernoras,
ke okaze de la antaŭa dissendo (Patro Du-
moulin. S. J. kaj nia Prezidanto 24a Sep-
tembro 1936) ne malpli ol 30 leteroj kaj
kartoj sole envenis Ce la Prezidanto kaj se-
kretario.

VLAAMSCHE RADIO-OMROEP, -
LOKSBERGEN. — Ni ankaŭ anoncas ke
en V.R.O., Turnhoutschebaan 26, Diest,
kornenciĝos Esperanto-kurso la 3-an de
Oktobro sekvanta.

Estos kurso en 10 lecionoj laŭ la libro
de Witterijk, «Het Esperanto in 10 lessen».
havebla je 5 Fr, pagotaj al p. C. No 412.354

5.

20.

4.75

10.

10,

10.—
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de KVEV, Aalst. Estos ankaŭ eble ensen-
di la lecionojn por korektado al la jena
adreso : S-ro Jos. Goethaert, Prins Leo-
poldstraat, Borgerhout, kiu zorge ilin ko-
rektos kaj aldonos la necesajn klarigojn kaj
rimarkojn. La lernantoj pagos por tiu ser-
vo mir 10 Fr (same pageblaj al p. ĉ. No
412.354 .de KVEV, Aalst) kaj aldonos 70
centiman poŝtmarkon al ĉiu leciono For re-
sendo.

Ni speciale rekomendas al niaj membroj
de Limburgo, Brabant° kaj Antverpeno kiuj
ŝatas sekvi tiun kurson, mendi la libron kaj
ĝiri la necesajn sumojn. Ni antaŭvidas gran-
dan alfluon de mendoj post la enkonduka
parolado de la 3a Oktobro. Bonvole do hel-
pu nin per tuja mendo por ke nia eksped-
servo ne estu superŝutata kaj havu la tem-
pon servi ĉiujn àustatempe.

KATOLIKA RONDO ESPERANTIS-
TA. — MORTSEL. — La 22-an de Juno
ni havis la plezuron akcepti S-ron Macet;
el Bratislava, àenerala sekretario de la slo-
vakaj skoltoj, kun lia edzino. kaj S-ron
Wim van Heugten. Jurnalisto el Deurne.
N.13r.-Nederl., kiu ilin akompanis al la
jamboreo kaj al la internacia katolika kon-
greso. La vizito al Antverpeno multe pla-
ĉis al ĉ iuj gesamkredanoj, kies konatiào
estis al ni agrabla kaj interesa.

ESPERANTO-EKSPOZICIO. — Ni
havas la plezuron sciigi al vi ke de la 18-an

is la 20-an de Septembro okazos tre gra-
va Esperanta Ekspozicio en LEUVEN
(Belgujo). La Lovena Urbestraro oficiale
disponigis al la organizantoj la suban salo-
negon de la Palaco de Belaj Artoj.

Siaflanke la Centra Poŝtestraro aranàos.
en la ejon de la Ekspozicio, specialan poSto-
ficejon, kiu uzos, por ŝtampi la sendotajojn,
SPECIALAN STAM PILON kun Teksto
en Esperanto. Okaze de tio estos eldonit:i,
du diversaj memoraj poŝtkartoj afranki-
taj per poŝtmarko de 0,35 belg. fr. kaj
ŝtampitajn per la speciala ŝtampil_o. La unua
karto estas nur obtenebla per antaŭmendo.
La dua estas vendata en la Ekspozicio. seci
estas ankaŭ obtenebla per antaümendo. Oni
direktu mendojn kaj koncernan pagon per
Ipoŝtmandato al

S-ra Lode CNO'PS Broekstraat, 21 He-
verlee (Leuven)

La prezo estas UNU BELGA FRAN-
KO po karto. Oni aldonu poStelspezojn
1,75 fr. po dek kartoj, plus unu franko po
é iuj dek kartoj pli. (Registrado 1,75 b. fr.
pli) Grupigu la mendojn I

ESPERANTO-KURSO NIJMEGEN.—
Reeds meer dan 10 jaren wordt door de
Centrale .Esperanto Propaganda Commis-
sie te Nijmegen met veel succes de bekende
schrifte#ijke leergang «Centra Esperanto
Kurso» verzorgd. Deze cursus, die volledig
opleidt in de internationale taal Esperant.o,
duurt jaarlijks van 1 Oct. tot 1 April, en
kan worden gevolgd door ieder, die slechts
de lagere school doorloopzn heeft.

De cursus bestaat uit 26 mooi gedrukte

lesscn (en een gratis woordenlmekje).
lessen worden tveke/ijks franco toezonden
en dan een week later voor de microtoon
van Hilversum 1 be:-..ande:d. De ibehanie-
Lng voor de radio zal dit jaar op zeer pret-

tige en leerzamic wijze plaats hebi)en, n. 1.
door den leeraar en een cursiste
(De cursus is echter ook heel goe:1 te lee-
ren zonder radio.)

Zij die zich nu aanmelden, zullen dade-
lijk de le les, en premie (zoolang de voor-
raad strekt) een portret van Dr Lame:111o.,
(de meester van het Esperanto) en tevena
het Esp. lied, ontvangen I

Ieder ijverig cursist zal met enl:ek uren
studie per week, het Esperanto volledig lee-
ren, zoodat hij het in alle opzichten gebru -
ken kan. De Cursus leidt ook op voor de
examens.

De .prijs bedraagt fr. 65 — Aires voor
Vlaanderen

Esperanto, Erembodegemstr., 29 AALST
(O. VI.)

AŬSKULTU NIAN « RADIOPRAATJE »
ĉIUN bAEAION, JE LA 16. lf,-a h.

Pro la tre interesa raporto pri la 1-laga
kongreso, farita de nia Vic-prezidanto, ni
estis devigataj prokrasti plurajn rubril.:ojn
kaj artikolojn. Niaj kuniaborantoj kaj
legantoj do senkulpigu nin. Ili aperos en
Flandra Katoliko No 10, i. a. la respondoin
de Blankulo al C L. el St-A.. O. V. y. V.
el B. J, D. B. el H.
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